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Dr, Darányi Ignác a tapolczai tliz- 
károsultak között,

A szeretet tüzének lángja, amely 
nagynevű földmivelésügyi miniszterünk, 
országgyűlési képviselőnk szivét az ő 
földmivelő népéhez fűzi, hozta őt le 
hozzánk, hogy személyesen győződjék 
meg arról, mily szükséget, mily nyo­
morúságot, mily sivár képet okozott a 
julius 30-án Tapotczán pusztított tűz­
vész. Az ő szerető atyai szive, mely­
nek melegét az ország földmivelő népe 
állandóan érzi, indította őt arra, hogy 
hű fiainak a legnagyobb szükségben, 
a vész okozta fájdalomban vigasztalója, 
istápolója legyen, annak a népnek, mely 
őt gondos atyjául tekinti. Eljött, hogy 
osztozzék fájdalmában, amely száz csa­
lád szivét hatja át. A kormos romok 
között kereste fel őket, vigasztalva, 
erősítette a csüggedőket, kitartásra buz­
dította a károsultakat. Látogatása annál 
nagyobb örömet keltett, annál nagyobb 
erőt adott a károsultaknak, mert csend 
ben, váratlanul történt. És adhatott 
volna-e a fájdalom óráiban a kitartásra 
nagyobb erőt más, mint az ő atyai vi­
gasztaló szava, amelyet a károsultakhoz 
intézett. Bizonyára még a dédunokák is 
emlegetni fogják Darányi nevét, ki le­

ereszkedett az ő szeretett magyar föld­
mivelő népéhez, hogy a vész által súj­
tott mély fájdalmában szóval és tettel 
gyámolitsa. Akik pedig nem találkoz­
tak vele, azok az ő szerető szivének 
melegét mégis érezni fogják otthonuk­
ban, az ő lelke velük van, mert hisz 
ez serkenti őket, hogy a súlyos csa­
pásban ne csüggedjenek, az ad nekik 
erőt elviselni a szenvedést.

Nemcsak a károsultak, de Tapolcza 
város minden lakója hálával és köszö­
nettel telve veszi Kegyelmes Urunk 
látogatását, mert hisz a sors csapása 

I sújtotta embertársának bánatában épen 
úgy, mint örömében osztozik. Darányi | 
Ignácz 0 nagy méltóságának magas Iá- j 
togatása pedig nemcsak a károsultak- 1 
ban idézett fel örömöt, hanem a köz­
ség minden lakójában.

Darányi megérkezése.
Folyó hó 6-án sürgönyzött Glazer 

Sándornak, mint a segélyző akció ve­
zetőjének, hogy pénteken délelőtt a 
Keszthely felől jövő vonattal érkezik 
Tapolczára, egyúttal ama óhajának 
adott kifejezést, hogy a község minden 
hivatalos vagy ünnepélyes fogadtatást 
mellőzzön. A hivatalfőnökök értesítése 
révén, akik - Onagyméltósága fogadta­
tására a pályaudvaron megjelentek, 
csakhamar hire terjedt a városban,

hogy Őnagyméltósága megérkezik.
A keszthelyi vonathoz volt csatolva 

Őnagyméltósága szalon kocsija. A vo­
nat megérkezése után Marton Gyula 
h. községbiró röviden üdvözölte Őnagy- 
méltóságát, megköszönve, hogy a tűz­
vész sújtotta választói közé lefáradott. 
Mire Őnagyméltósága megköszönve a 
fogadtatást, ama óhajának adott kife­
jezést, hogy Tapolcza község a vész 
dacára tovább fejlődjék. Ezután a fo­
gadtatására megjelentekkel kocsira ült 
és a Petőfi Sándor-utca előtt leszált 
és először a folyó hó 6-án volt Hu­
nyadi Mátyás-utcai vész helyét tekin­
tette meg. Itt Szigethy Ödön tűzoltó 

; főparancsnok, Glazer Sándor tűzoltó 
egyleti elnök kalauzolták Őnagyméltó- 

I ságát és adtak felvilágosítást a tűz 
I kitörése, terjedése és localizálásáról.
I A károsultak sírva panaszkodtak, akik 
I mindegyikéhez volt Őnagyméltóságá- 

nak vigasztaló szava. Majd a fő-utcán 
i ismét kocsira ült és kíséretével Ley 

József prépost-plébános lakására haj­
tatott. Innen gyalog ment a nagy tűz- 

j vész színhelyére, megtekintette a tűz 
keletkezése helyét, körüljárta a leégett 

f városrészt és az otthon volt károsult 
; gazdákat a kormos falak között meg­

látogatta, vigasztalta, buzdította őket.
! Az itt-ott már újra épülő házak gaz- 
1 dáit megdicsérte.

T Á B C L
Feledni, csak feledni!

Gyönyörű, holdas csillagos éjen szágul­
dott a gyorsvonat. Dübörgése még jobban 
kiemelte a váltakozó tájak megható csöndjét. 
A természet ünneplő {évszakának örvendett. 
Mindenfelől friss erdei illat; akácvirágok édes 
lehellete.

Utitársaim rettentő közönséges eszmecse­
rét folytattak. Elfordultam tőlük és hajadon­
fővel, kihajolva az ablakon, mohón élveztem 
a salzburgvölgyi táj éji titkait.

Gondolataim visszafelé, a távoli otthonba 
húzódtak, egyszerre csak előttem áll a kacér 
Vera, úgy ahogy utolszor láttam a végbu- 
csunál. Piros telt ajkán hivalgó mosoly, mely- 
lyel csak a fájdalmát akarja palástolni ; sötét 
szemeiben kiolthatatlan láng, de halvány vo­
násaiban a lemondás küzdelme és ^egy nagy 
elhatározás, mely kinos, de melytől már el 
nem áll.

És mintha hallottam volna utolsó szavait, 
melyeket hozzám intézett:

— Szeretni ? — meglehet, hogy szeretem 
Jenő. Sőt majdnem bizonyos, hogy igazán 
szeretem. Legalább mást senkit sem kedve­
lek úgy, mint magát. De a felesége ? Nem, 
az nem lehetek! Ismerem a természetemet. 
Nem a családi idill, hanem a nagyvilág vonz 
engem. Szerepelni akarok, ünnepeltetni, hó­
dítani. Hires énekesnő akarok lenni és ön 
mellett, a féltékeny poéta mellett, aki min­
denben akadályoz, teljesen elpusztulnék. De 
maga is szegény Jenő, mennyit szenvedne.

Dolgozni sem tudna, nem kereshetne semmit,
I pedig én élni akarok ! Démonja lennék, pa­

zarolnék és tönkre jutnánk mind a ketten. 
Nem barátom ! Sokkal jobban becsülöm, 
semhogy férjemül óhajtsam, had legyen Wolf- 
rath ur az áldozat. Mi másra való egy öreg, 
de gazdag őrnagy. Hahaha I

És a kacaja most is a szivembe nyilait.
Nem bírtam el a csapást és futra keltem, 

hogy feledjek. Vájjon lehetséges e ? Hisz ime, 
titkon elkísér Vera, mint úti társ, mindenki­
nek láthatatlan, csak nekem nem.

— Hol lehet most ? Hol éli világát, hol 
tűri Wolfráth ur csókjait, hol pazarolja a 
gazdag őrnagy kincseit.

Egymásután intéztem a kérdéseket ki az 
ablakon az éjbe, a zsongó természetbe.

Tudtam hogy Vera is utrakelt. Nászúira! 
A mézeshetek még tartanak . . . Még tart a 
kábultság, a dusgazdagság győzelme, a poéta 
szegénysége fölött . . . De*vájjon rám gon­
dol-e ő ,is ? mint en ő reá, minden lépten, 
minden pillanatban, éjjel álmomtól elkerülve, 
nappal álmodozva őróla . . .

II.
Nem bírtam magammal. Szűnni nem akaró 

nyugtalanság rohant meg ... Mi lesz ebből ?
Az élet megtanított rá, hogy amikor oly 

vágy támad rám, mely örömmel hitegetne, 
ne habozzam, hanem kövessem ezt a vágyat. 
Éreztem, hogy megnyugvást találok, ha meg­
szakítom az utazásomat. Utitársaim most 
már hortyogva folytatták eszmecseréjüket. 
Ott künn merő költészet, itt bennt józanitó 
próza. Ez döntött.

A közeledő város felett szelíden tündök­
lőit a hold lénytengert árasztva a vidékre ...

Eszembe jutottak Humboldt rajongó szavai 
Salzburgról. Hát mért ne szálljak le, mért 
ne andalogjak a Salza hidján. S mért ne 
nézzem a hold játékát, amint sugarai ■ meg­
törnek a nyugodt folyó tükrén.

A fogadóban elhelyeztem útitáskámat és 
elsétáltam a hidra. Egy lélek sem volt rajta. 
Lehajoltam a karfára és letekintettem a csil­
logó vízre. Soká álltam ott, megfeledkezve 
mindenről ami valaha bántott . . . Csak a 
kacér, a lemondó es mégis fényűzésre vágyó 
Vera lebegett Jsmét elém . . . Akár csak a 
vízből emelkednék fel, mint valami szirén, 
csábosán . . . kísértetiesen . . .

Egyszerre egy csónak sötétlő foltja tűnt 
szemembe. Csak ketten voltak rajta ... Iz­
mos erős férfiú, akinek vonásait nem láthat­
tam, s egy fehérruhás nő, széles fehér ka­
lappal, mely árnyékba rejtette arcál. A férfi 
lassan, nyugodtan evezett ... a nő a kor­
mány két zsinórját tartotta kezeivel . . . 
Amint egész közel értek a hídhoz, a nő 
meghúzta a zsinór balszárnyát, mire a csó­
nak közvetlen alattam haladt el, aztán a 
partnál kikötött.

Magyar szó ütötte meg a fülemet. Ah hát 
földiek ? Bizonnyára fiatal házasok, tán ép­
pen nászuton vannak. Tán őket is az áb­
ránd csalta ide s a szerelem mámora készti 
őket a virrasztásra . . . Nem a feledés, hanem 
a boldogság utjain bolyonganak. A mi szép 
és vidám érte őket otthon a magyar földön, 
most a távol idegenben újra átélvezik.

Akaratlanul tanúja lettem egy darab bol­
dogságnak. Nem értettem jól minden szót, 
de úgy tetszett, hogy pajzánkodnak és mind­
untalan kacagtak, s minden bohóság, minden
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Tapolcza, 1908. ■ -
Ezután Ley József prépost-plébános­

nál az egybegyűltekkel a segélyezés 
és a további segélyectió kifejtése mó­
dozatairól tartott értekezést. Ez alka­
lommal Őnagyméltósága 1000 koronát 
adott • a tüzkárosultak segélyezésére, 
bebizonyítván újból a fölomivelő nép 
iránti atyai szeretetét. Az értekezlet 
után Ley József prépost-plébános mon­
dott Őnagyméltóságának köszönetét, 
hogy országos elfoglaltsága mellett le- 
fáradott, hogy személyesen győződjék 
meg a károsultak helyzetéről, 
őnagyméltósága a tapokzai vincellér- 

iskolában.
Tus Antal m. kir. vincellériskolái 

igazgató kalauzolása mellett megtekin­
tette a tapolcai vincellériskolát és a 
taposztaltak után óhajtandónak találta, 
hogy az iskolához szőlőtelep létesi- 
tessék, de kifejezést adott annak is, 
hogy e tekintetben a vélemények meg­
oszlanak, mert a közvélemény egy 
része uj vincellériskolát óhajt termő- 
szőlővel a Balatonpart valamely neve­
sebb hegyén, nagy részben pedig az 
uj vincellériskolát Tapolczán kívánják 
felállítani minta pincével és a vidéken 
nagyobb termő szőlővel. Ez utóbbi 
terv felelne meg az általános köz­
óhajnak is.

Értekezlet a gazdakörben.
A vincellériskola megtekintése után 

Őnagyméltósága elnöklete mellett a 
Tapolczavidéki Gazdakör hivatalos he­
lyiségében a takarmányszükséglet pót­
lása ügyében teendők tárgyában volt 
értekezlet. E nehéz kérdés megoldá­
sát Őnagyméltósága bölcs tanácsa 
értelmében fogja a gazdakör eszkö­
zölni. A gazdakört ezen munkájában 
Őnagyméltósága a legnagyobb jóindu­
latú támogatásáról biztosította. A ta­
karmányszükséglet pótlására a kör 
szőlővessző zúzó gépet szerez be a 
póttakarmányok előkészítésére.

TAPOLCZA! LAPÖK
Őnagyméltóságának a gazdakörben 

tett látogatása megerősíti annak létjo­
gosultságát, mert magas érdeklődése 
és hathatós támogatása bizony itéka 
annak, hogy a kör e vidék gazdáinak 
érdekeit van és lesz hivatva előmoz­
dítani. A gazdák már is érzik annak 
szükségességét és hasznát, amely an­
nál nagyobb erkölcsi sulylyal bir, men­
nél nagyobb számban tömörülnek.

Az értekezlet után az Eibeschütz 
vendéglőben ebéd volt, amelyen mint­
egy negyvenen vettek részt. Minthogy 
Őnagyméltósága óhajtására a látoga­
tás magán jellegű volt, a közös ebéd­
ről csupán a helybeli hivatalvezetőket 
értesítették.

Délután 4 órakor az ebéden voltak 
nagy részének kísérete mellett a vasúti 
állomásra hajtatott, ahol külön vonat 
várta, amelyen Keszthelyen keresztül 
visszautazott Budapestre.

Őnagyméltóságának rövid, de annál 
nagyobb erkölcsi érdeményü látogatása 
Tapolcza község minden lakójának 
emlékébe sokáig élni fog.

Közös ügyeink.
Tapolcza község képviselőtestülete 

folyó hó 5-én gyűlést tartott, melyen 
az alábbi ügyeket tárgyalták.

(Távbeszélő Tapolczán.)
Főszolgabíró átiratban felhívja a köz­

séget a távbeszélő bevezetése tárgyá 
ban. Főjegyző részletesen ismerteti 
a módozatokat és ajánlja a képviselő- 
testületnek a telefon bevezetését, mely­
re a község már úgy is felvett a költ­
ségvetésbe 120 koronát. A képviselő- 
testület egyhangúlag elhatározza, hogy 
a telefont bevezeti, illetőleg arra elő­
fizet, a postahivatallal való összeköt­
tetés, nemkülönben a felszerelés diját 
s az összekötő hálózat fentartási költ­
ségét viseli, illetőleg ez utóbbi költsé-
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geket a jövő évi költségvetés keretébe 
felveszi. Egyúttal kötelezi magát a köz­
ség a természetbeni járulékok mefe- 
váltására és a kézi napszám adására.

Tapolcza községnek e tekintetben 
példával kell előljárni, amit úgy hisz- 
szük, nagyobb kereskedőink is követni 
fognak, hiszen az interurbánnal való 
összeköttetés utján közvetlen éiintke- 
zést nyerhetnek üzletfeleikkel, mi leg­
több esetben sok munkát, időt és az 
ügylet rövid idő alatt leendő lebonyo­
lítását eredményezik. Egyik legutóbbi 
számunkban ismertettük a magánosok 
előjegyzésének költségeit. A dolog bő­
vebb megismerésére a helybeli főszol­
gabírói hivatal nyújt részletes felvilá­
gosítást.

(Két uj vásár Tapolczán.)
Múlt számunkban jeleztük, hogy a 

községnek két uj állatvásár tarthatását 
engedélyezte a kereskedelemügyi mi­
niszter. A vásárok idejének meghatá­
rozását a községi képviselőtestületnek 
illetőleg elöljáróságnak hatáskörébe en­
gedte a miniszter. A múlt vasárnap 
tartott előljárósági gyűlés a két állat- 
vásárt márczius és május hónapok első 
keddi napjára véleményezi helyezni, 
az augusztusi nagyasszony! vásárt e 
hó első keddjére, a Miklósnapi decem­
beri vásárt pedig október hó harmadik 
keddjére véleményezi áttenni, hogy az 
egyformaság kedvéért minden vásár 
keddi napon legyen.

Véleményünk szerint a vásárok ily 
módon való elhelyezése nem egészen 
helyes, mert a két állatvásár közel esik 
egymáshoz, egyik állatvásárt okvet- 

j lenül az őszi időszakra kellene tenni, 
első sorban gazdasági szempontból,

I mert jól tudjuk, hogy éppen a takar­
mány mennyisége befolyásolja az ál­
lattartás körülményeit, s Így vagy az 
eladasra, vagy a vételre kell alkalmat 
adni a gazdának az őszi vásár alkal 
mával. Az augusztusi vásár elhelye-

kacaj után eg', más karjaiba omlottak, hosz- 
szan tüzesen csókolodzva.

— Hah, ez már tűrhetetlen !
önkénytelenül fakadtam ki s mindjárt rá 

megijedtem, hogy tán meghallották. Hisz ma­
gyarok ők js . . . Elakartam távozni, de aztán 
megint csak ott maradtam. Végre mégis csak 
belebuzdultam, hogy elsompolyogjak, mert 
szivem, ez a nyomorult szív már fellázadt 
kicsinyes irigységében

Ekkor hangosabban kezdett beszélni a nő 
s az első szóra megdob, enve álltam meg. 
Lehetséges e ? Hisz ez Ő 1 Vera ! Senki más . .. 
És, aki vele van ? Csakugyan Wolfrath ! A 
gazdag őrnagy ur . . . az áldozat . . .

Vera csintalanul mondta:
— Náczikám! Nézd csak, ott a hídon! 

Magányos éji vándor! Hahaha !
A férj csitította :
— Az istenért, meghallja !
— De hisz magyarul mondom. A sült 

salzburgi német meg nem érti.
— Igaz 1 Mindig igazad van, te kis cine­

gém.
És a házaspár újra összeölelkezett. Hátat 

fordítottam nekik. De azért hallgattam, mit 
beszélnek. Ó, most már tudni akartam ! igaz-e, 
hogy csak a pénzéért ment Wolfrath őrnagy 
úrhoz. Es Vera csak inc -elkedett tovább !

— Hát szeretsz-e Náczikám ? Mert én na­
gyon, de nagyon szeretlek ! O mint imád­
lak! Soha se hittem volna, hogy ilyen ked 
vés, jó és ilyen vidám tudj lenni. Rettentő 
prózai katonának hittelek, aki csak a jóié 
lemről fog gondoskodni és most, — óh, most 
már a telkemet is meghódítottad. Hiszen te- 
benned egy költő veszett el ! Milyen bolond 
is lettem volna, ha meghallgatom Jenőt, azt

i a földhöz ragadt poétát. Hahaha 1 A hold- 
j kóros, az ábrándos, a beteges ! Te ... te 

izmos vagy, te erős vagy, te imponálsz ! És 
hogy tudsz szeretni, hogy tudsz ölelni.!

— És igazán elfeledted már azt a szegény 
í Jenőt. . .

*— Szegény ? Hát sajnálod ? Hisz nem is 
j ismered.

— Soha se láttam, de te annyit beszéltél 
róla . . . Igazán féltékenynyé tettél vele. Te, 
Cinegem ! Hát ha csak arra használtad, hogy 
ugrass vele engem ?

— Persze ! Rájössz végre ? Ó te okos, te 
bölcs Nácikám ?

Újra ölelkeztek s ezúttal Vera oly viha­
rosan karolta át az izmos Wolfrath őrnagy 
urat, hogy az bizonyára belekábult. . .

Valamit mormoghattam . . . Tán átkot . . . 
tán áldást ... De a boldog pár fölfigyelt. 
Vera halkabban szólt :

— Jaj, meglátott az éj bus vándora . . . 
Mit is keres itt ? Mit alkalmatlankodik ? Mit 
zavarja a mi boldogságunkat ? Te, Nácikám !

Nos ? Mi kell az én kis Cinegémnek ?
— Hozzuk zavarba ezt a kíváncsiskodó 

németet ! Jaj de szeretnék a szeme közé ne­
vetni !

— Éppen jókor : Most bújik el a hold . . .
I Majdnem sötét van,

Elhallgattak. De csakhamar megszólalt 
I Vera :

— Tudod mit! Gyújts rá ! Van-e gyújtód ? i
— Van.
— Ohó ! Nem a te gyújtódon, hanem az 

ő szivarján. Menj hozzá és kérj tüzet. Én 
majd a hátad mögé állok. Kiváncsi vagyok 
az ábrázaljára.

Ereztem, amint egész testemben remegni

kezdtem s e pillanatban a Salza folyóba 
akartam dobni az égő szivaromat. De meg­
gondoltam a dolgot.

Már felém közeledett a férj. Megszólított 
németül tüzet kérve.

— Szívesen, tessék !
— Ah, tehát földiek vagyunk ?
A férj mondta ezt, miközben Vera elfoj­

totta sikoltását.
Szivarjaink fölszitott parazsa megvilágí­

totta mindhármunk arcát. Mert Vera mégis 
rámtekintett, — óh milyen tekintet volt ez !

111.

Aztán homályos lett megint minden. Egy 
rövid köszönet . . . egy halk üdvözlés s a 
boldog házasok távoztak. Néhány perc múlva 
a hid alatti csónakba ültek. Hallottam az 
evezők szabályos hullámait. . . milyen izmo­
sak is lehetnek Wolfrath őrnagy ur karjai ! 
A viz egyhangú csobbanását... A hold fé­
nyében meg-megcsillant Vera fehér ruhája. 
Aztán fölcsendült egy dal ... egy elégia . . . 
az én kétségbeesett dalom egy strófája . . .

Más fogja most már szép kezed,
— Én tudom- ó, mi élvezet! —
Más néz szemedbe boldogan,
— En tudom abban is : mi van ! — 
Más fog csókolni és ölelni 
— 0, kin feledni! Csak feledni!

A dal átszárnyalt az éji légben, egy tor- 
dulónál halk kacajt röpített felém a szellő s 
végre elcsöndesült az egész táj.

De az én szivem is.
Piént József.
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zése helyes, hanem már az őszi, ille­
tőleg téli vásár elhelyezése nem felel 
meg a mi vidékünk gazdáinak, mert 
nagyon jól tudjuk, hogy októberben 
bizony még sok gazda van, aki bo­
rát nem adja vagy nem adhatja el, 
pedig ennek árából óhajtja teli szük­
ségleteit beszerezni. Talán e vásár 
megmaradhatna az eddigi idején.

(Utczák rendezése.)
Ismeretes, hogy nálunk a közieke- 1 

dés akadályainak elhárítása szempont 
jából az egyes utcákat rendezni kell, 
amire, sajnos, a tűzvész pusztítása a 
legjobb alkalom. Az e célból szüksé- j 
ges kisajátítások keresztülvitelére a 
képviselőtestület az elöljáróságon kívül 
Keszlcr Aladár építőmester és Tibola 
János tagokból álló bizottságot küldte 
ki. Mint halljuk azonban, a háztulaj­
donosok a kisajátítandó területért oly 
árakat kérnek, amely alig engedi a 
dolog csendes lebonyolítását. A kisa­
játítandó terület a Szentgyörgy-utca- 
ban lenne. Tudvalevő, hogy ez az 
utca oly keskeny, pedig nagyon is 
használt úttest, hogy itt két kocsi 
egymás mellett nem fér el, ha most 
nem lesz ez az ut kiszélesítve, akkor 
talán emberöltőkön keresztül marad 
tovább is úgy mint eddig volt, hely­
telenül, rosszul. Ha másként nem, tör­
vényes utón, de a kisajátítást most 
okvetlen meg kell csinálni.

Némely ember önkényü makacssága 
nem vethet gátat a város továbbfej­
lődésének, itt épen úgy, mint más 
helyen. Hisz a földmivelő gazdák van­
nak legjobban érdekelve, nekik kell 
elsősorban e dolgot elősegíteni, nem 
pedig gátat vetni. Hanem a mi jó né­
pünk egy része azt hiszi, hogy a 
községet most meglehet fejni. Ez min­
denképen csúnya dolog.
(Tapolcza község 1909. évi költségterve.)

Főjegyző jelenti, hogy az 1909. 
évi költségterv, a törvénykivánta ideig 
közszemlére ki volt téve, az ellen fel­
szólamlás be nem adatott. Utcaberen­
dezésre 1000 korona helyett 2500 
koronát vettek fel. A költségterv vég­
eredménye szerint 23241 kor. 36 fillér 
bevétellel szemben 58692 kor. 87 fillér 
kiadás mutatkozik s Így a fedezetlen 
kiadas 35317 kor. 18 fillér, amit köz­
ségi pótadóbol kell fedezni. Az 1909-ik 
évi pótadóalap 63317 kor. IS fillér. 
A jövő évi pótadó 56%.

(Köszönet a tűzoltóknak. )
Községbiró jelenti, hogy a vidéki 

tűzoltóságnak köszönő átiratot küldött 
a község a tűzvész alkalmával tanú­
sított segítségéért, indítványára a hely­
beli tűzoltóságnak és parancsnokának 
önfeláldozó munkájukért köszönetét 
szavaz a képv. testület.

Kisebb ügyek.
A vasúti vendéglő építésére felve­

endő kölcsönre vonatkozólag a Magyar 
Jelzálog Hitelbank a község hitelügyére 
vonatkozó adatokat kéri; az intézet 
értesítése után határoz a képviselőtes­
tület a kölcsön ügyében.

A vasútépítés által okozott károk 
megtérítéséért megkeresi az építési 
vállalkozót.

A kedvezményesszállitásu takarmány

TÁPOLCZAI LAPOK
és szalma előjegyzése folyamatban van.

A lombszedés engedélyezése ügyé­
ben a kérvényt a község beadta.

A megállapított húsárak a mészár­
székekben kifüggesztve vannak.

Egy segély kérvényre 10 koronát 
utalványoz.

augusztus 9:

Adományok a ttizkarosultaknak.
A tapolezai tüzkárosultuk javára Julius 

hó 31-én kimutatott gyűjtés összege 2701 
kor. 20 fillér volt, folytatólag a mai napig 
a következő adományokat vettük kézhez:

(Múlt heti kimutatásunkból tévedésből ki­
maradt frisch József és fia cég 50 korona 
és Hajós Jenő 2 korona adománya Továbbá 
tévesen kózöltetett: Az 1 kor. 20 fillér ado­
mányozója nem id. Leszner Józsefne, ha­
nem özv. Leszner Ferencné úrnő volt, — 
mely adatokat most pótlólag készséggé! kö­
zöljük )

Úr. Darányi Ignácz 1000 K.; V. K. B.-lüred 
300 K. ; Aranyod! János gyűjtése 241 K. 
72 fii.; Tap. kath. nőegylet 200 K.; Takács 
Jenő 100 K. ; Bajnóczy István gyűjtése 10O 
K. 37 fii ; Tapolezai leány egyesület gyűjtése 
70 K. 50 fii. ; Vastagh János, Forster Elek, 
Tap. izv. jót. nőegylet 50—50 K.; ifj. Hup­
pan Gyula gyűjtése Budapest 40 ív 10 fii. ; 
Árvay Lajos vármegyei alispán, dr. Schőn- 
wald Károly 30—30 K. ; Wolf Testvérek 
Szombathely, dr. Hoffmann László 25—25 

K ; Izr. krajcáregylet, özv. ilj. Leszner Jó­
zsefne, Tapolcza és vidéke hitelszövetkezet, 
Szigli József, Barta Benő Urácz, Kéry Elek, 
Lewinstein Miksa, Kővágóörs, Eueskuty Jenő, 
20—20 K ; Farkas Vilmos Budapest 16 K.; 
özv. Háry Istvánná P.-Genes Íz K.; Papp 
László, Schwarcz Herman, Wallner Károly, 
Redl Gusztáv, Fodor Ignác Siófok, Rónay 
Albert Haiáp, Keresztély Kornél, Szűcs Jenő, 
Grosz Gyula Budapest, özv. Beliczey Rezsőné 
Békéscsaba, (Kovács V. ne utján) Lázár 
Ádám Pápa, „Magyarország" kiadóhivatala 
10—10 K.; Dobosi Elek 7 K.; Mayer Jenőné 
Szombathely, , Hevesy István 6—6 K.; d,. 
Ruff Jenő, Grünfeld József, Téts Károly, 
Hoffmann Tera Karánsebes, Bécsi úrnő, Pitz 
Ferencz, Stephaneck János, Saáry Gáspár 
Dunapentele 5—5 K.; Jan István 3 K. ; 
Freller Adolf, Hafner János, Várad! Gusztáv 
Haláp, Szombathy Vincze, Mezriczki Imre 
Hegyesd 2—2 K.; Radócz Janos Bród 1 K. 
50 fii.; Zsinkó István, Keszler Zoltán 1 — 1 

; korona.
A Leánvegyesiilct gyüjtőivén adakoztak : 

Kovács Vilmosné, Lessner Jenny, Eliz, Mu- 
zikár Ferencné, 5—óK.; Leszner Lajosné, dr. 
Lőke Mórné, Zalai Simonná, Hentschel Mela­
nie, Hirsch Katinka, Berger Károlyné, Königs­
berg Gusztávné, Frisch Jenőné, Berger Anna, 
Neményi Gézáné, Handlery Gusztávné, Mol­
nár Zsigmond, N. N., özv. Marton Gaspárné, 
Eibeschütz Adolfnc, Franki Ilonka 2—2 K. ; 
Auszterhtz Rózsika, Marton Jolán, Schaffer 
Irén, Grosz Dezsőné, Fóliák Béláné, Wolf 
Gyuláné, Schvvarc Rózsi, Popper Gyuláne, 
Rosner Mórné, Lusztig Józsefne, Harangozó 
Maricza, Téts Károlyné, Kunze Lajosné, Hil­
ler Pálné, Fuchs Zsigmondné, Berger Rózsi, 
Biró Rózsa, Révész N. né, Biró Sándorné, 
Steiner N., Szűcs J., dr. Búzás Dezső 1—1 
K.; Tótth Emilia, N. N., 50—50 fii.; Sárdi 
Anna, Marton Elluska 2b—20 fii.; Königs­
berg Margit 10 fillér.

Huppan Gyula gyüj tőivén adakoztak: 
Slovák Ignác 5 K.; Csömöszlei asztaltársa­
ság 4 K. 20 fii. ; Huppán Gyula és neje 
4 K.: Heranus János, Laskus Uszkár, Luib 
Kálmán, Gödellei Gy., 2—2 K. ; Altenthaler 
Endre, Zsoldos Ákos, Reichart Géza, Steckl 
Aranka, Engl Frigyes, Franz Károly, Wen­
deln! G., Mitterpachler A., Hacsler K., G'zeit- 
ler B., Schümman A., Bucsovszky N., König 
Károly, Túrái János, Kozma Sándor, We- 
szely K., Füredi Károlyné, Regenstreif mér­
nök i — i K.; Kalb G. 40 fii.; Holfeld Emil, 
Karkis A. 20—20 fii.; Schődl Emilia 10 fii.

Aranyéi János gyüj tőivén adakoztak : 
Id. Csuba István, Szabó József 0—6 K., Ara­
nyod! János, Töreki Gáspár, Töreki József, 
Béry Zsigmond (Pápa), Rimanóczy Endre

(Gyulakeszi) 5—5 K., Kapronczai Erzsébet, 
Kovács Péter, Zsófics Antal, Bárka Lajos 4-4 
K., id. Fodor József id. Berkes József 3—3 
K., Piros Anna, Ten ke Géza, Bizsi Kovács 
János, Seruga Antal, Liger fmróné, Liger Jó­
zsef, ifjú Hobok József, ifjú Fodor József, 
Dér Antal, Nagy József bognár, Domby N., 
Nemeth Ferenc, Kerbler Károly, Nyitray Gyula 
Deák Ferenc, Varga Mihály, Tóth Antal, 
Nádli Sándor, Győri János, Bolla Györgyné, 
Németh Dezső, ifjú Tenke Lajos, Cser Jó­
zsefne, Tóth Ferenc, Koréin Ferenc, Koréin 
Simon, Vers Márton, Barabás István (Nagy­
köz- utca), N. N., Sári György, Nyirő Lajos, 
Szollár János lakatos, Hobok Ferenc 2—2 
K,, Novák Vince L6U K., özv. Gámper Gá- 
borné L40 K., Szabó Imre (Gyulakeszi) 2 
K., Hegyi József, Tátosi János, Kerék Lajos, 
Suszter Ferenc, Hesx Ignác, Barka Ferenc, 
özv. Simon Györgyné, Presics Gáborné, Bám 
Ferenc, Darvalics Károly, Nyárandi István, 
Piros Kovács Flóri, Kujtár Lajos, Mór Mi­
hály, Pál József, ifjú Tibola János, Repetics 
József, Mór István, Laki Mihály, Dér Pál, 
Dér István, Sós József, id. Kálmán János, 
Fodor Imre, Nagy Károly, Dér Kálmán, Bárka 
Márton, Kovács György, Szél József, ifjú 
Kálmán János, Szinten György, Foki Józsefné, 
ifjú Sós József, Sárdi Lajos, Róka Péter, Vö­
rös István, Beckné, Hosof János, Sötét Fe­
renc, Szűcs Elek, Körmendy Józsefné, Csip- 
szer János, Sós János, Kapronczai György, 
özv. Takács Gáborné, Bogdán Ferencz, Cser 
István, Lrnszt Sándor, Cser Lőrinc, Stein- 
bergernó, Puszién István, Ruisz Antal, Cser 
Jánosné, Stiel Béláné, Bogdán Ferencné, Kö­
vesd! József, Cser Istvánná, Hóiba Antal, özv. 
Erkl Mihályné, Boros Ferenc, Szalai Lajos, 
Kovács József, Csutor József, Bognár Jó­
zsefné, Csikai Ferenc, Kis Gábor, Somogyi 
János, Tokai János, Günsberger Adolf, Mer- 
sics Antal, Nyitrai István, Gál József, Erős 
Lajos, Bertalan Gábor, Pesti Ferenc, tüskési 
Nagy Károly, Bogovics István, Horváth Jó­
zsef, özv. Háromi Istvánná, öcsi Kovács Já­
nos 1—1 !<., Szűcs Ferenc 80 f., Sötét Fe­
rencné, Németh Károly, Sági Kálmán, Ruisz 
Mihály, Bogovics Mihály, ifjú Horváth György, 
Zsófics Mihály, id. Takács Ferenc, Kovács 
György, Markó Imre, id. Tenke Gáspár, Csabi 
Ferenc 60—60 fi, Patkó Sándor 68 fi, So­
mogyi László, Bárka Gáspár, Bánó István, 
Sülé Péter, Lengyel István, Bödöcs István, 
Steiler N., Biró Gyula 50—50 f, Böszörmé­
nyi Lajos, Pusztai György, Farkas János, 
Csuba János, Somogyi Bálint, Halász Fe­
renc, Bertalan Peter, Mór Gyula, Erhardt Ká­
roly. Kömives Ferenc, Németh Józsefné, Pék 
Imre, Hosof Mihályné, id. Szél Gábor, Szabó 

' József, Farkas György, Tóth József, Piros 
Kovács Jánosné, Csényi József, Slang Lőrinc, 
Körmendi György, id. Kutasi Ferenc, Simon 
Pál, Piros Ignác, Erkl Pál, Vencel Gáspárné, 
Pelrétei Gábor, Hones György, Nyirádi Jó­
zsef, Vidosa József, Farkas Anna, Csűri Pé­
ter, Budai János, Juhász Lajos 40—40 fii., 
Kutasi N., Takács Jánosné, Nyilasi Klára 
30—30 f, Biró Péter 32 f., Lakatos Anna, 
Bokor Mihály, Németh Károly, Deutsch Róza, 
Vincze József, Józsa Ignácné, Szőcze István, 
Batyky Károly, Barka Lőrincné, Kovács Már­
ton, Pesti András. Csizmazia József, id. Csiz- 
mazia József, Mersics Ferenc, id. Petrétei 
Gábor, Kövesd! Jánosné, Sárdi Lajosné, Szabó 
Jánosné 20—20 f., Takács Péter, Nyirádi 
Gábor 10—10 fi Összesen 241 K. 72 fi

Bajnóczi István ivén adakoztak: Keszler 
Gyula, Domnanich Sándor 10—10 korona, 
Rozsos József 5 korona, Tibola János, Csiz­
madia Péter, Rieger János, Domonkos Ferenc, 
Domaniczky Sándor, Valday család 3—3 
korona, Kovács János, Kocsy Gergelyné, Tóth 
György, Szabó István, Bolla Ferencné, itju 
Vidosa János, Bodri Németh József 2—2 
korona, Jeney Mihály 1 korona 40 fi, Simon 
Ferenc 1 kor. 20 fi, Barabás Albert, Bogdán 
Györgyné, Tóth János, Ruisz József, (Tóth 
György, Tóth András, Dér József, Mersics 
Józsefné, Wolf Nándor, Budai János kanász, 
Nyitrai Ferenc, id. Petrétei János, Kovács 
Gyula, Búj tor Józsefné, Fehér Lajos, Vidosa 
János, ifjú Csizmazia János, Erhardt Józsefné 
Hoiczer István, Kalmár Lajos, Bolla Gábor, 
Rieger Rezső, Miczky Ármin, Horváth György 
1—1 korona. Fodor Istvánná 80 fi, Bőczén
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N., Bodi József, ifjú Farkas Ferenc, Samu 
Anna, Hofner János 60- 60 f., ifiu etretei 
János 55 f., Faragó Gyorgyne, Zsohar Jo- 
zsefné, Tóth József, Szigeti Etel, Barka Jo- 
zsefné, Szigeti Józsefné, Kocsis Ferenc, Bur­
ján József, Kovács Gáborné, Holman Kipot, 
Görcsiné, Tóth Pál, Formán József, Antal J^ 
Budai János 40-40 fill , Szigeti Antal 3b 
fill., Körmendi Istvánná, Barka Jozset Ko­
vács Imre 30-30 fill. Gondos József, Ne­
meth János, Farkas Mihály, Komor Adolfne, 
Kocsis György, Nagy Erzsébet Nagy Antal, 
id. Farkas Ferencz, Bolla Józselne, Kis Jo- 
zsefné, Kocsis József, Lábdi József, Sinkó 
István, Takács Ferencz, Molnos Sándor 
Reindl Dezső, Sásdi Imre, ifjú Májer József, 
Mojzer Antalné, Buda József. Bogdán Antal, 
Simon Györgyné 20—20 fill, Orbán Imréné 
15 fill, Plantovics József 12 fill, Bogdán 
Flórian, Mórocz Ödön 10—10 fill, Barabás 
György 4 fill, Tóth Mihály 25 fill, össze­
sen : 100 kor. 37 fill.

A károsultak között Marton Gyula mint­
egy 250 drb. deszkát, Pruska Ferencz mól 
nár 7 métermázsa lisztet, Szigrin kefekotő 
50 drb. meszelőt, Scheller Zsigmond 1 zsák 
lisztet, „Pátria“ pótkávé-gyár 50 kiló pót­
kávét osztottak ki a károsultak között. Azon­
kívül Bajnóczi .István, Bajnóczi Ferencz 
30—30 kgr. rozs, ifjú Markó Ferencz 20 
kgr. rozs, Czapa György 10 kgr. rozs, Jani 
Jánosné 5 kéve zsúp, Töreki Ferencz 6 ke­
nyér, Bogdán János, I akács István, lóth 
Györgyné, Laki Sándor 1 — 1 kenyér, Baj - 
nóczy György 1 kenyér.

Ley József prépost-plébános sztszeki ül­
nökhöz küldött segelyadományok : Veszprémi 
Káptalan 300 kor, Medits Nándor a laza- 
risták főnöke Budapest 80 kor, dr. Rada 
István prépost-kananok Veszprém 20 kor. 
Kéri Gyula esperes-plébános Szt.-Békalla 5 k.

A gyűjtés folyik.
Fogadják a nemes szivü adakozók a se­

gélyezettek nevében a nyilvánosság előtt is 
a gyűjtők köszönetét.

EISES.

Őfelsége és a belügyminiszter adománya 
a tüzkárosultaknak. Mint biztos forrásból 
értesülünk Őfelsége magánpénztárából 
4000 koronát, Andrássy Gyula gróf bel­
ügyminiszter pedig lOOu koronát adomá­
nyozott a helybeli tüzkárosultak segé­
lyezésére.

Alispánunk Tapolczán. Árvay Lajos Za- 
lavármegye alispánja, téves értesítés folytán, 
f. hó 6-án Darányi lgnácz látogatására Ta- 
polczára érkezett, azonban Ő Nagyméltósága 
csak másnap jött /Papolczára. Alispánunk az 
nap visszautazott Zalaegerszegre. Ittléte ideje 
alatt ütött ki a Hunyadi Mátyás utcában a 
tűz, a hol Karácsonyi Kálmán főbíróval sze­
mélyesen jelent meg a vé. z helyén.

Megyei rendkívüli közgyűlés. Zalavár- 
megye törvényhatósági biz >ttsAga folyó 1908. 
évi augusztus 12-en déleimt 10 órakor Zala­
egerszegen, a vármegyeház gyűlésiét méhen 
rendkívüli közgyűlést tart, melynek tárgyait 
képezik : A kereskedelemügyi m. kir. minisz­
ter 56741 111 2 1908. számú rendeletével az 
alsóbb rendű vasutakról szóló törvény terve­
zetét véleményadás végett megküldi. 2. A keres­
kedelemügyi m. kir. miniszter 65321 I c 1908. 
számú rendelete a Veszprém vidékén Ő cs. 
és kir. Felsége jelenlétében tartandó hadgya 
korlatok céljaira a vármegyei közutak egy 
részének helyreállítása és műtárgyainak átala­
kítása tárgyában. 3. A földmivelésügyi m. 
kir. miniszter 35808 V/1. számú rendelete 
badacsonyi és révfülöpi hajókikötők állami 
kezelésbe leendő átvétele tárgyában. 4 A 
vármegye alispánjának előterjesztése a rend­
kívüli takarmányhiány folytán szükséges 
intézkedések tárgyában. Ezen tárgyak előké­
szítése céljából a választmány reggeli 9 óra­
kor tart ülést.

A felállítandó polgári leányiskola ügyé­
ben a község kérvényt intézett a vallás- és 
közoktatásügyi miniszterhez, hogy a jövő évi 
állami költségvetssbe annak felállitási költ­
ségét felvegye.

Országos vásárunk holnap lesz megtartva.

Gazdasági munkásházak Balatonfüreden. 
Balatonlüred község képviselőtestülete sza 
mot vetve azzal, hogy a községben a szóló- 
művelésre megfelelő munkaerőt drága- pén­
zén sem lehet beszerezni, mert a községben 
evek óta mutatkozó lakáshiány miatt idegen 
községből munkások oda le nem telepedhet- j 
nek a szükséges munkaerő biztosítását az . 
zal 'vélte elérhetőnek, hogy munkáslakasok 
építésére tesz kezdő lépéseket. A vármegye 
melegen támogatta a község törekvéset s 
most Darányi földmivelésügyi miniszter er- 
leshette Zalavávmcgye alispánját, h -gy ha 
a község 75000 korona törlesztéses kölcsön 
felvételét határozza el : a törvény értelmében | 
a legmesszebbmenő kedvezményeket hajlandó 
megadni, — hogy a balatonfüredi munkás- 1 
lakások megépíttetvén, ezzel az ottani mun - 
kásviszonyok javíttassanak.

Újabb tűzvész Tapolczán. Folyó hó 6 án 
reggel 7'/2 órakor ismét tűzvész jelzése re­
mitette meg Tapolcza község lakósagáu 
A múlt heti tűz nagy izgalmait még ki sem 
pihentük, már is újabb izgalmak fogták el 
a lakosságot a tűzjelzés alkalmával, lermé- 
szetesen nem minden ok nélkül, mert tudva­
lévő, hogy Tapolcza gazdálkodással foglal­
kozó lakossága takarmányát a sziik udva­
rokon raktározza, amelyek mindegyike való­
ságos fészke a veszedelemnek és vész alkal­
mával a tűz tovább terjedését alig'lehet meg­
akadályozni. A tiiz ez alkalommal a Hunyadi 
Mátyás utcában Bogdán Józset udvarán ütött 
ki, eddig még ki nem derített okból, és a 
szalmafedelü szomszédházak az udvarok­
ban elhelyezett szalma és más takarmány- 
nemitek bő alkalmat nyújtottak a tűz tovább­
terjedésének s ennek tulajdonítható, hogy a 
tűzoltóság gyors és megfeszített munkája 
mellett mégis 7 lakóház és 6 melléképület 
lett a tiiz martaléka. A tűzoltóság munkája 
leginkább arra irányult, hogy a tűz a szűk 
utca másik oldalán át ne csapjon, mert akkot 
épen a tent említett okokbol, a község e 
része le egészen a kertekig szintén elpusztul.
A védelem nagy erőkitejtés mellett sikerült 
is és a tűz csakhamar leveretett. A tapolcai 
tűzoltóság segítségére jöttek a diszeli, gulá- 
esi, gyulakeszi i, káptalantóti, lesen ez e tóm aj i, 
lesenczeistvándi, lesenczenématfalui tűzoltók 
egy—egy fecskendővel, akik azonban mar 
csak a takarítási munkákban vettek részt. A 
község ez utón is köszönetét fejezi ki a ne­
vezett községek tűzoltóságának tanúsított jó- 
i idulatukért. A leégett házak közül mind­
egyik biztosítva volt. Egy sem éget le. Özv. 
Hermann Mártonnénak két süldő disznója is 
elégett.

í Haladás a Balaton mellett. Szepezden uj j 
posta-hivatal nyillott. Szántódon es Aligán 
telefont létesítettek.

A gazdakör tagjaihoz, A kör kérelmére 
I a közigazgatási halóság a takarmányszük­

séglet községenként! összeírását elrendelte. 
Az előjegyzéseket, amelyek csak az ár köz 
lése után lesznek kötelezők, lolyó hó 15-ig 

I kell a gazdakör titkári hivatalához bejelenteni.
Ki akar tűzoltó lenni ? Az önkéntes 

tűzoltóság parancsnoksága felhívja mindazo­
kat, kik az egyesület működő tagjai sorába 
lépni óhajtanak, ebbeli szándékukat a fő­
jegyzői irodába telt iv aláírásával bejelent- 

i sók. A jelentkezők a továbbiakra később 
í kapnak értesítést.

A zárdában szeptember elsejétől vallas 
külömbség nélkül zongora, nemet és kézi­
munka órák adatnak.

Táncmulatság. A Tapolczai Katholikus 
Kör, szokásos nyári táncmulatságát, részben 
a tüzkárosultak javára, folyó hó 15-én tartja 

j özv. Kovács Györgyné vendéglőjének kert­
helyiségében

Híz Bulatonedericsen Folyó hó 1 ón, ed­
dig ismeretlen okból Balatonederics község­
ben kigyuladt Sarki Kovács Gábor háza, ami­
től még Tóth István és Jobbágy Jánosné há­
za a melléképületekkel együtt leégett. Sze­
rencsére a vész alkalmával volt szél lecsön­
desült s igy a tűz tovább terjedését sikerült 
megakadályozni. A tűzoltásban a nemesvitai 
és szigligeti tűzoltók segítettek.

Élve eltemetve Méhész Ferencz jómódú 
káptalantóti-i gazda julius hó 31 én 16 éves 
leányával elment homokért a közeli bányába,

___ augusztus ’9.
munkájuk közben a mélyen aláásott part reá­
juk zuhant Méhészt a homok eltemette és 
agyonnyomta, leányát azonban még nagy 
nehezen sikerült gyors segélylyel megmenteni.

Pályázat postagyakornoki állásokra. A 
posta, távirda és távbeszélőnél betöltendő 80 
gyakornok jelölt! állásra pályázatot hirdet­
nek. Ezen állásra azok az ifjak pályázhat­
nak, akik középiskolát vagy ezzel egyrangu 
más tanintézetet érettségi vizsgával sikeresen 
elvégezték, 18 életévüket már betöltötték és 
magyar állampolgárok. Ezen föltételeken kí­
vül pályázók községi erkölcsi bizonyitvány- 
nyal pedig ép, egészséges, a posta távirda-táv- 
beszélő szolgálat minden ágának elvégzésére 
testileg is alkalmas voltukat is igazolni tar­
toznak. Továbbá azok, kik a középiskolát 
1907.-8.-iki tanévet megelőzőleg végezték, 
tartoznak hiteles módon igazolni, hogy azóta 
hol voltak alkalmazva, illetve mivel foglal­
koztak. Az állásokat a kerületi igazgatósá­
gok fogják betölteni és pedig a budapesti 
posta távirda igazgatóság 16-ot a többi igaz­
gatóságok egyenkint 8-at. A sajátkezüleg irt 
és születési, orvosi, erkölcsi és iskolai bizo­
nyítványokkal fölszerelt folyamodványokat a 
már közszolgálatban állók elöljáró hatóságuk, 
a közszolgálatban nem állók pedig az illeté­
kes főszolgabíró vagy polgármester utján folyó 
évi augusztus hó t5 ig, ahhoz képest, hol a 
pályázok alkalmazást nyerni óhajtanak a bu­
dapesti, kassai, kolosvári, nagyváradi, pécsi, 
pozsonyi, soproni, temesvári vagy zágrábi 
posta igazgatósághoz nyújtsák be.

Erdőtűz. Szentbékálla község tulajdonát 
képező fenyves erdő ismeretlen módon meg- 
gyuladt, s mintegy 5 hold területen 2000 
korona értékben leegett, a tűz átterjedt a 
veszprémi püspökség tulajdonát képező tölgyfa 
erdőbe, ahol szintén mintegy 300 korona ér­
tékű kárt okozott.

Megverte az apját. Megbocsáthatlan bűnre 
vetemedett Szalai Antal badacsonytomaji la­
kos, ki édes apját egy szálvassal megverte.
A gonosz fiú a bíróságnál feljelentet?tt., 

Csipkekészitő tanfolyam. Csupor, Elvira 
tanítónő folyó hó 10-től kezdődőleg Tapol­
czán az izr. e'emi iskola munkatermében a 
esetnek! csipkekészités tanítását kezdi meg.
A tanfolyamra, amelyre eddig is már 25-en 
jelentkeztek, még mindig felvehetők hallga­
tók. A tanlolyam, melynek dija 6 korona 
három hétig fog tartani A szép és értékes 
csipkekészités elsajátítása nemcsak hasznos 
és nemesitő házifoglalkozást nyújthat, hanem 
még tisztességes és jól fizetett kenyérkere­
setet is nyújt a szegényebb néposztálynak. 
Ajánljuk a leányos anyák figyelmébe.

Elmaradt szőlőmunkálógép bemutatá­
sok. Jeleztük annak idején, hogy a Szőlős­
gazdák Országos Egyesülete Tapolczán is 
szőlőmunkálógép bemutatásokat óhajt esz­
közölni. Az egyesület a folyó hó közepén a 
Tapolczavidéki Gazdakör által kijelölt sző­
lőbirtokosoknál óhajtotta bemu'atni, azért átirt 
a zalavármegyei gazdasági egyesület utján 
a gazdakörhöz, hogy ez ügyben intézkedé­
seket tegyen. — A gazdakör felhívta erre 
a kijelölt szőlőbirtokosok figyelmét, a kik 
oda nyilatkoztak, hogyjaz idő előrehaladott­
ságára való tekintettel, amikor már a szőlő 
érik, a gép bemutatásokra szőlőjüket át nem 
engedik. A gazdakör a gépbemutatásokat a 
jövő év június havára kérte megtartani, Na­
gyon helyeseljük a szőlősgazdák nézetét, hisz 
jól tudjuk, hogy e gép-bemutatásokra ebben 
az időben senki sem hajlandó szőlőjét áten­
gedni, hisz maga a gazda sem megy ez idő­
ben szőlője közé, análkevésbbé engedné azt, 
hogy egy csomó ember járnáössze szőlőjét 
akkor, midőn az már érik.

Az uj szeszadó törvény folytán úgy mint 
; minden szesz ára, a vi'ághjrü Brázay sós- 
I borszesz á. ais drágább lesz már szeptember 
I hó l étől kezdődőleg. Azért mindenki saját 
: érdekében cselekszik, ha szükségletét még e 

hó folyamán, szeptember elseje előtt szerz'
I be. A Brázay sósborszesz — mint ismere- 
j tes — mindenütt kapható, 
j Az uj ötkoronások. A pénzügyminiszter 

a minap értesítette a törvényhatóságot, h,ogy 
Ausztriában uj formájú ötkoronásokat hoz­
tak forgalomba, közli azok körleirását, ne 
hnírv valaki megtéveszthesse a közönségét.



augusztus 9Tapolcza, 1908.
Szilágyi es Diskánt miskolci gépgyáros 

cég kitűnő borsajtóira, valamint legújabb 
„Villám“ centrifugális bogyózó és zúzógépére 
felhívjuk olvasóink figyelmét Kiemelendők 
különösen a cég által feltalált és készített 
„Kossuth“, j,Kincsem“ és „Hegyalja“ borsaj­
tók, nemkülönben a nagyüzemü préseléshez 
készített „Rákóczy“ kettős kosaru sajtók, 
amelyeknél a régi világ fából készített prése 
zseniálisán egyesítve van a modern technika 
vívmányaival. A sajtó felső része acél, alsó 
része laszerkezet. Ennélfogva a must sehol 
sem érintkezik vasrészekkel, hanem csak fá­
val, ami a must színét, izét, zamatját nem 
befolyásolja. A törkölyt sem kell összevag­
dalni, hanem kisebb darabokban is könnyen 
ki lehet venni. Az 1901. évi temesvári, az 
1902. évi egri, a pozsonyi 11. mezőgazdasági 
és az 1906. évi nagyváradi kiállításon a cég 
borsajtói első díjjal, aranyéremmel, az 1907. 
évi pécsi kiállításon aranyérem és díszokle­
véléi lettek kitüntetve. A cég ízléses árjegy­
zékét kívánatra minden érdeklődőnek meg- í 
küldi.

Piaci álak.
augusztus 9-től.

TAPOLCZAI LAPÓK

háló, bútorok, ágynemüek, képek, 
szőnyegek, dísztárgyak, konyhaberen­
dezések, azon kívül gazdasági szerel­
vények, mint kocsi, szekér, szán, 
eke, borona, lószerszám, tizedes mér­
leg s egyéb aprólékosságok 5000 K 
értékben nyilvános árverésen Zala- 
mihályfa községben 1908 évi augusz­
tus hó 15. és 16-án délután ;2 órakor 
eladatnak.

KÁLÓIG IVÁN.
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Árverési hirdetmény.
A Farkas hegyi állami szőlő tele­

pen (Csáktornya) mintegy 25—30 hl.

szilva termés
folyó hó 11-én délelőtt 9 órakor ár­
verésen a helyszínen eladatik, az ér­
ték 1 O'1/»-a az árverés előtt leteendő.

Tapolczai m. kir. vincellér 
iskola igazgatója.

ERDŐS FERENCZ
hatóságilag engedélyezett jelzálog pénzköl­

csön közvetítő ügynöksége

Tapolcza.

Ajánlja a tisztelt kölcsönt igénylő közönség 
becses figyelműbe olcsó kamatú készpónz- 
kölcsöneit, u. m. : közönséges vagyis ál­
landó kamatú kölcsönt 6 és 5 és fél százalékra.

Lt i s z t:
Búza: D. 0 1 2 3 4 5

40 40 38 36 34 32 20 korona.

Rozs: 1. II. V. K.
34 32 15 14 korona.

Tengeri: Liszt kása dara
22 24 20 korona.

Búza Rozs
Gabona

Tengeri Árpa Zab Burgonya
24 18 17 17 17 7 kor.

AFBÓ HIRDETÉSEK.

Egy padlás és egy magtár-
helyiség özv. Lessner Józsefné-féle 

házban, előnyös föltételek mellett bér- 
beadatik. Bővebb felvilágosítást ad a 
Tapolczavidéki Gazdasági Takarék- 
pénztár igazgatósága.

KÉT fiú tanoncnak felvétetik. Cim 
a kiadóhivatalba.

EGY FIÚ TANONCNAK felvétetik 
Eibeschütz Adolf kávéházában Ta- 

polczán.

KÉT GYERMEKKOCSI, teljesen jó 
karban, eladó. Cim a kiadóhiva­

talban.

KIADÓ LAKÁS. Özv. Háromi Ist­
vánná házában a Zrínyi Miklós-ut- 

cában egy három szobából, konyhából 
és a szükséges mellékhelyiségekből ál­
ló lakás folyó évi november 1-től kiadó.

HIBDlltSlK.
Árverési hirdetmény.

Ezennel közhírré teszem, hogy a 
tulajdonomat képező s Zalamihályfa 
községben házamban levő összes bútor 
berendezéseim, mint szalon, ebédlő,

Rohitschi templomforrás.
Étvágyat gerjeszt, elősegíti az 
emésztést és szabályozza az 

anyagcserét.
Nagybani főraktár ;

HOFFMANN JÓZSEF,
Budapest V.# Báthory-utca 8.

Törlesztéses kölcsönt, melynél a kamattal 
lefogy a tőke is, 7 — 6 es fél százalékra.

Záloglevél kölcsönöket 4 és fél és 4 szá­
zalékra a becsűitek háromnegyed értékéig.

Drágább kamatú kölcsönöket illetékmentesen 
cserélek át olcsóbb ka mattiakra.

Szükséges iratok : Telekkönyvi kivonat, ka­
taszteri birtokiv és községi bccsübizonyitvány.

I Level- és szóbeli felvilágosítással díjtalanul 
szolgál. Levelekhez 20 fillér válaszbélyeg csa- 

I tolandó.___________________________________

egy 2 szobás lakás
október 24-től

Balázs Lajosnál.

csecsemők Jábbadozók
gyomorbajosok részére.

A LEGJOBB ALPESI TEJET TARTALMAIM
Egy doboz ara I kor.80 fill, kapható minden gyógyszertárban 

és drogériában,ugyanott ismerfeíd iratok ingyen.

Tisztelettel értesítem Tapolcza város és vidéke közönségét, 
hogy Tapolezán, Petőfinutea 25. szám alatt

KÁDÁR-MŰHELYT
rendeztem be.

Elvállalok minden e szakmába vágó u,j és .javítási 
munkákat, készítek uj hordókat, kádakat erős 
és tartós kivitelben, bármily nagyságban, valamint a borkezelés 
és szüneteléshez szükséges összes eszközöket.

Raktáron tartok kész hordókat, puttonyokat, sajtárokat, 
szitákat és több e szakmába vágó dolgokat.

Javítások tartósan, erősen és olcsón 
eszközöltetnek.

Midőn a t. közönséget kifogástalan munkáról és lelkiismere­
tes kiszolgálásról biztosítom, kérem szives pártfogását.

Tisztelettel

i

HÄRÄL ISTEÄH,
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REISZ MANÓ
di-, szobafestő és mázoló, 
Tapolcza, Uj-utca.

Elvállal minden e szalímaba vago 
munkát u. m.: Üveg , cím-, templom, 
szoba- és díszfestést a legmodernebb 
kivitelben és lehető legjutanyosabb arak 
mellett. ______ __ „

SZOLLÁR GÁSPÁR I
épület és műlakatos

Tapolcza. Arany János utca.
A zárda-kert átelienéfcen.

6 " , «{
l Részit minden e térén előforduló epu- ;letvasalást, modem tttotirtto«,.- i 
6 két, lépcső-, sir- es erkelyracsokat | 

és vaskapukat. 51
Elfogad szivattyús kutak felállttá- 

sát és javítását, borfejto szenkene- * 
í gező és permetező gepek javitasa , 
f l lehető legjutányosabb arak mellett.^

Görcs-csillapító, szólhajtó

Hodony csöppök
1844 óta használatban levő étvágy- 

gerjesztő, emésztést elősegítő 
háziszer.

Egy üveg ára I korona.
Két üvegnél kevesebb (2 korona 

50 fillér utánvét mellett) postán nem 
küldetik.

Beszerezhető :

Bittner Gyula gyógyszertárában
Gloggnitz (Alsó-Austria.)

augusztus 9.

LMOS
vaskereskedáse 

TAPOLCZA.
Ajánlja állandóan nagy választékú raktárát, minden­
éle, a szőlökezeléshez szükséges gépekből u. m:

-SWÄS szdlőprésekből
Azonkívül éllandó raktárt tartok mindennemű

gazdasági gépeidből.
ooooooooooooooooooooooooooooooooo

■mii»"1 -1

FERENCZIKOCSY
szobafestő és mázoló

Tapolcza.

Elvállal minden e szakmába vá­
gó munkát, úgymint templom-, 
szoba- és czimfestést, valamint 
mázolást* aranyozást és tapétá­
zást a legmodernebb kivitelben, 
mérsékelt árak mellett.

HIRSCH JÓZSEF
HENTES ÜZLETE ÉS FÜSTÖLŐJE

Tapolca (Főtér.)

. orsz. gazd. kiállítás, Pozsony. I. dij aranyérem. - 1906. Nagyvárad, I. 
díszoklevél. 1901. temesvári kiállítás, I. dij, díszoklevél. 1907. évi pécsi 

kiállításon aranyérem és díszoklevél.
Legújabb rendszerű könyökszerkezetii

BORSAJTÓK
Kossuth, Kincsem, Hegyalja, Mabille 
és Acélorsós, a magyar bortermelők 

legkedveltebb borsajtói.

Legújabb R á k ó c z i-rendszerll

kettős kosaru sajtók
nagyüzemii préseléshez.

Föelönye : fl must sehol sem érintkezik vasrészekkel I 
Egyszeri! kezelési Óriási erőkifejtés I R törköly egy 
darabban és könnyen kivehetői Egy ember által 

könnyen kezelhető. I

5zőlőzuzók és bogyózók. „VILLÁM" legújabb 
centrifugális bogyózó- és zúzógépek.

SZILÁGYI és DISKANT
gépgyáros, MISKOLC.

Árjegyzék ingyen.

Elsőrendű
minőségű

Állandó nagy raktár.-

Füstölt sonka, füstölt hús, füstöli szalonig 
és szülanjical.

Friss sertéshús. I. rendű sertés zsír, 
háj és zsirszalonna.

Főtt sonka, nyelv és hideg 
felvágottak.

NAPONTA SAJÁT KÉSZÍTÉSŰ FRISS
VIRSLI, KALBÁSZ, PÁRIZSI ÉS SZAFALÁDÉ

" napi árak.

FALITÉGLÁT,
francia hornyolt, szabadalmazott hornyolt és hódfarkú

TETÖCSEREPET és különféle 
idomtéglát

szállít bármely vasúti állomásra

PALLÓS IGNÄCZ
tabi gőz tégla, cserép- és agyagáru gyára

T A 13, (Somogy megye).
Központi iroda : Budapest, VI. Hajós-u. 9.

Minden külföldit fölülmúl j
XOATJIN I< V I liii/únK term é

— / e to H H 'Z. ei 11-
hogy egészségünket megóvjuk, mertg M ^, „w vizek kirlil 
csakis a természete» s/eiisft-| 
van ásványvíz erre a legbiztosabb óvó 

szer.

AGUES FOrráS ^‘^enn*um‘ nagy éremmel 
8 kitüntetve.

~ Kitűnő asztali, bor- és 
gyógyvíz, $i gyomor-

G*>éwt rögtön megszünteti, páratlan étviijf.víi'orjes/.tó használata vulodi ni cltt-s
ii omorbojusoUiitt 1<.

Főraktár Zalamegye és vidéké részére *. HOFFMANN JAKAB tIA cégnél Keszthelyen.

Kedvelt borvlz! OlCSÓbb 3 Szódavíznél ! Mindoniitt kapható:

Nyomatott Lőwy B. gyorssfy tóján Tapolczán.

■nmn I• . .1 ■ • 1 •*•. . *' v . - i .


